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KAN]JI
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HEDLLENE BEEHY
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ROMANIZATION

Are matsu mushi ga naite iru

CONT'D OVER



> Chinchiro chinchiro chinchirorin

5. Are suzumushi mo nakidashita

4 Rinrinrinrin riinrin

5. Aki no yonaga o nakitosu

5. A omoshiroi mushi no koe

ENGLISH

1. Can you hear? The crickets are singing

> Chinchiro-chinchiro-chinchirorin

5. Hey, the Bell crickets have started singing too

4. Ring-ring-ring-ring riiing ring

5. They sing all throughout the long autumn night

5. Ah~what amusing voices they have

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
/NG FOUL matsumushi pine cricket
R ITFELL suzumushi bell cricket
RrE NV yonaga long night




ChBET ChBF korogi cricket
to sing (bird), to
18 < 1< naku make a sound
(animal)
<DDHR <DODDLL kutsuwamushi a noisy cricket
M HE aki autumn, fall
to start singing (bird)
BEFHT HERT nakidasu or making a sound
(animal)
to continue singing
BEEY HEEST nakitosu (bird) or making a

sound (animal)

SAMPLE SENTENCES

FHREEMEBEEHTXEISELTUS,

Kodomotachi ga matsumushi o tsukamaeyé to
shite iru.

The kids are trying to catch pine crickets.

RERFRSSTADTEBRERTEHDTL S,

Tomodachi wa takusan no suzumushi o ie de
katte iru.

My friend keeps a lot of bell crickets at home.

MOBRRICEHEEELHE T,

Aki no yonaga ni dokusho o tanoshimimasu.

| enjoy reading on long autumn nights.

BEECCHB3TZERDIT

Uraniwa de kérogi o mitsuketa.

| found crickets in the backyard.

BICEBE, SSVTHIBK DELLHEE
Eq

Haru ni naru to, uguisu ga naku no o yoku
kikimasu.

When spring comes, you often hear warblers
singing.

<DDHDEZFHEIEELWLTT,

Kutsuwamushi no nakigoe wa utsukushii desu.

A noisy cricket has a beautiful chirp.

MIIFADF S LZHT I,

Aki wa watashi no suki na kisetsu desu.

Autumn is my favorite season.

RICIED T, BAREH LT,

Yoru ni natte, mushi ga nakidashita.

When night came, the insects starting chirping.




—MKp. TFRMETIRETEL I,

Hitoban, suzumushi ga niwa de nakitdshita.

Bell crickets have been chirping in the garden all night.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Japanese Children's Song TSR MDE, (Mushi no koe).

This song was released in 1922 as a song for elementary school kids to learn. It's said that
Japanese people find the sound of insects comfortable and beautiful. Hearing the small
sounds of insects in the nights at the end of summeris a sign that autumn has come.

The most symbolic parts of this song are the lines Chinchiro-chinchiro-chinchirorin and
Rinrinrinrin riinrin, which mimic the sounds of insects. The repetition in these parts is said
to be appealing to little kids. In the second part of the lyrics, you can hear the sounds of
three more insects and enjoy their unique sounds.

SRR BLTULS

We can translate this line as "Can you hear? The crickets are singing." The first part, are (&

71), is an interjection that we can translate as "Oh?" or "Huh?" which people say when
they are surprised. In this case, we translate the writer's surprise as "Can you hear?"

Matsumushi (#25) means "the crickets."

Naite iru (JEL)TL1B) is the present progressive of naku (IE<), meaning "to sing," so it
means "is singing."

5AE3 BAE3 EAES3NA

This is the onomatopoeia of the sound that crickets make.

bnimEE RSHULE

This is the similar sentence structure to the first line, &AUREMNRIELNTUL\S.



Naki dashita (IEE&H: L /Z) is a compound verb made up of naku (IE<), meaning "to

sing," and dasu (5 9), meaning "to take out." When the verb dasu (4 9) is attached to
another verb as an auxiliary verb, it indicates that something suddenly starts doing
something. Therefore, nakidashita (IB& 4 L /Z) means "started singing."

When we use dasu (4 9) as an auxiliary verb, it attaches to the -masu stem of another
verb.

Formation

Masu stem of a verb (negative stem) + dasu ({H 9)

For Example:
Dictionary Form Masu Stem Masu Stem+ 5 d  "English”
of a Verb
hashiru hashiri
(ED) (masu) . o
o run” ED (FT) ED HY start running
taberu tabe (masu)
Eﬁ/\ 5") (BN (&) BXR W9 "start eating"
toeat
benkyo suru benkyod shi
(58T D) (masu) . N
o L (D) Rl Y start studying

DAODADADA DULADA

This is the onomatopoeia of the sound that a bell cricket makes.

MOBRERE IRTHEI

Aki no yonaga (fFA D& ) means "long autumn night." Nakitosu (I8&# ) is a compound
verb of naku (BE<), meaning "to sing," and tosu (## 9), meaning "to keep doing



something all the way." The particle Z in FXDE K% indicates the duration of time for

someone's action. So, this line literally means "the insects keep singing throughout the
long autumn night (until daybreak)."

This usage of & indicates the duration of time for a certain action, as in ichinen o buji ni
ikiru (1 E=ZEE(CEZ D), which means "to live safe and sound for a year."

HHBEEULBVHRDC R

& & is an interjection that people use when they are impressed, excited, or surprised. In

this case, we use it to express the excitement or emotion of hearing the various unique
sounds of the insects.



